Sepher ZekarYah (Zechariah)
Chapter 13
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1. bayom hahu’ yih’yeh magor niph’tach 'beyth Dawid
u''yosh’bey Y'rushalam I'chata’th ul’nidah.

Zec13:1 |1 that day a fountain shall be opened the house of Dawid
and the inhabitants of Yerushalam, sin and impurity.

A3:1>’Ev f) pépa ékelvy éotar mas ToOmOSs davoryopevos €v 7d olkw Aavld,
kal Tols kaTowkodary lepovoadn els TV petakivnov, kal eis TOV XOPLOLTV.
1 té hemera ekeiné€ estai topos dianoigomenos en tg oiko Dauid,

that day shall be place opening wide to the house of David

kai katoikouain Ierousalém cis ten metakinésn, kai e¢is ton chorismen.
and to the ones dwelling in Jerusalem the removal and the sprinkling.
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2. w’hayah bayom hahu’ ts’ba’oth ‘ak’rith ‘eth-sh’moth ha atsabim
=ha’arets w'lo’ yizak’ru “od w’gam ‘eth-han’bi’im
w’eth- hatum’ah ‘a abir ~ha’arets.
Zec13:2 It shall come about in that day, of hosts, that I shall cut off

the names of the idols the land, and they shall no longer be remembered;
and I shall also remove the prophets and the unclean the land.
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2> kal éoTar €v T Mpépa EkeLvr, AéyeL KUPLOS,
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eolebpeton Ta dvopaTa TOV eLBOAWY Ao TTS VTS, KAl OVKETL é0TaL AVTAV Lvela:
kal Tovs PevdompodiTas kat T6 mvedpa 1o dxabapTtov €£apd Ao THs Yis.

2 kai té hemera ekeing, ,
And that day, of hosts,
exolethreuso ta onomata ton eidolon tes ges,
I shall utterly destroy the names of the idols the land,
kai ouketi auton mneia;
and any longer a memory of them.
kai tous pseudoprophétas kai to akatharton exaro tes ges.
And the false prophets and unclean I shall remove the land.
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3. w' =yinabe’ ‘ish “od w'am’ru ‘elayu ‘abiu w’'imo lo’ thich’yeh
sheqer dibar’at b’shem ud’qaruhu ‘abihu w’'imo hinab’o.
Zec13:3 And any still shall prophesy again, then his father and his mother
shall say to him, You shall not live,
you have spoken falsely in the name of ; and his father and his mother
shall pierce him through he prophesies.
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3> kal éoTar éav mpodmTeLom dvBpwmos €T, kal épel mPOs ADTOV O TATTP AVTOD
kal 1 pNTMe adTod ol yevvnoavtes adTév OV {Mom,
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o7L revdt| €éAadmoas ém’ OvopaTL KUplov® Kal CURLTOdLOVOLY ADTOV 6 TATIP AVTOD
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Kal T pNTNPe adTOD Ol YeEVVTouvTes adTOV €V T® mpodmMTeDELY avTOV.

3 kai prophéteusé anthropos eti, kai erei auton
And should prophesy a man still, and shall say to him
ho pater autou kai he méter autou auton Ou zésg,
his father and his mother, him, You shall not live,
pseude elalesas onomati ; kai sympodiousin auton
lies you spoke the name of ; then they shall bind him
ho pater autou kai he méter autou auton en tg prophéteuein auton.
(his father and his mother, him) at his prophesying.
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4. w' yom hahu’ yeboshu han’bi’im ‘ish h'inab’otho
w'lo’ yil’b'shu ‘adereth se ar kachesh.

Zec13:4 Also that day that the prophets shall each be ashamed
he prophesies, and they shall not wear a hairy robe to deceive;
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4> kal €éoTar €v T NpEpa €keLvT kaTaloxvvinoovTal ol mpodfTar,
ékaoTos €k THis Opaoews avToD év T® mpodmTebELY aDTOV,
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kal évdvoovtar déppLv Tpuyivmy avl’ wv éfedoavTo.

4 kai te hémera ekeiné kataischynthésontai hoi prophétai,
And that day shall be disgraced the prophets,
hekastos to prophéteuein auton,
each he prophesies;
kai endysontai derrin trichinén epseusanto.
and they shall put on hide covering a hair, they lied.
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5.w lo’ nabi’ ‘ish=-"obed ‘adamah ‘adam hig’nani .

Zec13:5 but , I am not a prophet; ' am a man, | am a tiller of the ground,
a man caused me to buy
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5> kal épel Ovk elp mpodM s €ym, dLoTL dAvBpwmos épyalopevos TV yiv éym elp,
oTL (’ivepwﬁos é'yévv'qcév pe ek 'Ve(,)T'T]T(,)S pov.

5 kai Ouk eimi prophétes e¢go, anthropos ergazomenos tén gén eimi,
And , am not a prophet I, a man working the ground I am;
anthropos me
a man me
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6. w'amar ‘elayu mah hamakoth ha’eleh yadeyak

w'amar hukeythi beyth m'ahabay.

Zec13:6 And one shall say to him, What are these wounds your hands?

Then he shall answer, Those with I was wounded in the house of those who love me.

<6> kai &pd mpds avTév Tl al mMAnyal adTal dva péoov T@V Xelpdv gov;
kal épel "As émAnynv év T® olkw T® AyaTnTd pov.
6 kai ero auton Ti hai plégai hautai ton cheiron sou?
And I shall say to him, What are these wounds of your hands?
kai erei eplégen en to oik to agapéty mou.
And he shall say, The ones I was struck by in the house of my beloved.
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7. chereb “uri “al-ro”i w al-geber n'um ts’ba’oth hak ‘eth-haro " ch
uth’phutseyan wahashibothi yadi «al~ .

Zec13:7 Awake, O sword, My Shepherd, and the man, ,
declares of hosts. Strike the Shepherd that may be scattered;

and I shall turn My hand

<> ‘Popdaia, é€eyéphnti ém Tovs moLpévas pov kal ém’ dvdpa moAlTmV pov,

AéyeL kVpLos TavTokpaTwp® TaTdEaTe Tovs ToLpévas kal ékomdoaTe Ta mpoPfaTa,
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KaL é"lTG.gO.) TTV XELPpA OV é"lTL TOVUS TTOL|LEVAS.

7 Hromphaia, exegerthéti tous poimenas mou

O broadsword, awaken my shepherds,
kai andra , legei pantokrator;

and a man, ! says Almighty.
pataxate tous poimenas kai ekspasate ,

Strike the shepherd! and were dispersed

kai epaxo ten cheira mou tous poimenas.
And I shall bring my hand the shepherds.
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8. w'hayah ~ha’arets n'um-~ pi- ah yikar'thu yig’'wa™u
w'hash’lishith yiuather bah.
Zec13:8 It shall come about the land, declares s

that parts in it shall be cut off and perish; but the third shall be left in it.
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8> kal éoTar év maom T Y1), AéyeL kOpLos, Ta dVo pépm éEolebpevbnoeTar
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kal ékAelfer, T6 8€ TpLTOv vTOAELpOToeTAL €V AOTY"
8 kai estai te gé, legei ,
And it shall come to pass, that the land, says ,

meré exolethreuthésetai
parts shall be utterly destroyed,

kai ekleipsei, to de triton hypoleiphthésetai e¢n auté;
and shall cease; but the third part shall be left in it.

JEYAX4E 740y YAx)9ny W4 xAwWwamx4g x4 93ve
LYWS 9P 473 9ATAXL JHIY YAXIUIT
2304 ATAT Y4 4raAY 473 YO AXY4 x4 Afo4 Y4y

NRITTNR NT¥D DD WRD NWOWTTNR NNIM
MY NP RIT ITITTON TMED ORI
D IOR MYTY MR RITY RIT MY NTHR NN TIYR O

9. w’hebe’thi ‘eth-hash’lishith uts’raph’tim kits’roph ‘eth-hakeseph
ub’chan’tim kib’chon ‘eth- hu’ yig'ra’ bish’'mi
wa ‘e“eneh ‘otho “ammi hu’ w’hu’ yo’mar .

Zec13:9 And I shall bring the third part , refine them as silver is refined,
and test them as is tested. They shall call on My name, and ! shall answer them;
, They are My people, and they shall say, is
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9> kal Sua€w 16 TplTov dLa TUPOS Kal TVPWOW AVTOVS, WS TTVPOVTAL TO APYVPLOV,
kal SokLpud adTols, ws SokipaleTar T0 xpuotlov: avTOs émkaléoeTal TO Svopd pov,
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K&y émakovoopal adTd kal épd Aads pov ovTOS €oTLV,
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kat avTos épel Kipros 6 Oeds pov.
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9 kai diaxo to triton dia kai pyroso autous,
And I shall lead the third part through , and I shall purify them

hos pyroutai to argyrion, kai dokimo autous, hos dokimazetai H
as is fired silver, and I shall try them as is tried

autos epikalesetai to onoma mou, kago epakousomai autd
He shall call upon my name, and | shall heed him.

kai ero Laos mou houtos estin, kai autos erei .
And I shall say, my people This is. And he shall say, is
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